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THE PHONETICS
(HEeKOTOpbIE 3BYKH)

A (apple) -uemocTp oTBHCAET 1O Moja. A3BIK JIEKUT paciua-
CTaBIIKCh U pacciadneH. Yero Bl npuctaiu? $1 orapixato. Yiibl-
Oaemcs ciierka HanpsKeHHO.

S — (stand) — KOHYMK sI3bIKA Y OYrOpPKOB (aJIbBEON) 32 BepX-
HUMH 3y0aMH U C CHJIOW TIPOTAIKUBAEM BO3IYX).

7. — (z00) — TIOXOXKE Ha «S», HO CO 3BYKOM.

M (mouse) — ryobl moJpKuMaeM OOMKEHHO, OHU HaIlpsiKEHbI
OoJibllie, YeM B PYCCKOM SI3bIKE, a TIOTOM, PE3KO pa3MbIKaeM,
C MIpUABIXaHMEM M 3BYKOM, 3BYK OOJIbIIe y 3yOOB, a HE B IITyOu-
HE, KaK B PYCCKOM).

N — (name) — KOHYMK TyOax Ha Oyropkax (ajabpBeosiax) y BepX-
HUX 3yOOB, pOT IPUOTKPHIT, Pa3MbIKAEM CO 3BYKOM).

F (frog) — oOmxeHHO TOmXKaaM ryOKH, TIOTOM, Pe3KO paso-
MKHYJI C TOJIOCOM U MPUJIBIXaHUEM, 3BYK, IPUbIXaHUE «HA Ty-
0ax»).

V (very) — TyOKHM TaK *ke, Kak 1 U1 3ByKa «f>», HO, moOaBisieMm
3By4YaHUe.

P — (pound) — ryOKM COMKHYTHI, OOMKEHHO MOKATHI, PE3KO,
«B3PBIBOOOPA3HO» Pa3MBIKAEM C MPUIbIXaHUEM «Ha Iy0ax».

B — (bound) — 10, %€, 4TO ¥ 3BYK «p», HO IPOM3HOCHUM CO 3BY-
KOM.



Th (that) — mpoU3HOCUTCS C SI3BIKOM 3aKaThIM MEKIY 3yOamHu,
JIEKUT LIIUPOKO, C KPAsIMU MPUTIOAHSITHIMHU, KYKKAM).

Th (thought) — A3bIK pacroyoOkeH Tak-)ke, HO HE JKYKKHUM,
a CUIKM, CJIOBHO 3MEMKA).

H (house) — BbIIbIXaeM JieTKO ¥ Oe33ByuHO. CBEUKY 3a1yBaTh
He Hazo!

I: (nonroe) (deep) — A3BIK HaNPsKEH, 3BYK HAIpaBJIEH BBEPX,
U..., yablOaiiTech, yabpi0aiTeCh HAMPSIKEHHO).

[ - (big) — kpaTKkoe, He HAMpsITaéM HUYETO: HU SI3bIK, HU I'YOBl,
3BYK HaIIpaBJICH BHU3).

D — (doll) koHuMK s13bIKa Ha OYyTOpPKax y BEPXHUX 3yOOB, pe3KO
yOupaeMm ¢ NpubIXxaHueM U 3BYKOM).

T — (tall) To ke monoKeHre A3bIKa U r'y0, MUMHUKA, YTO U ITPH
«d», HO, T0OaBJIsIeM 3BYK.

G (gangster) — 3BYK 3aJ€pKUBAETCs, «3aCTPEBAET» B TOp-
ne (glottal stops,) sI3bIK 3aJJHEN CIMHKOM YIUpPAeTCsl B BepXHee
He0Oo, a OTOM CJIETKa Pa3MbIKAeTCs, C TIPUJIBIXaHUEM U 3BYKOM,
nepeIHsIs YacThb si3bIKa Ha Oyropkax, ajabBeosiax, Y HIKHUX 3Y-
O0B).

K — (crab) — moxoxe Ha «g», HO, 03 3ByKa.

W — ryOku TpyOOuKa, MOTOM PE3KO pa3MbIKaeM, Mepexoms
K CJI/1yIOILEMY 3BYKY.



AN (ANGRY (3JI0OH1) DOG (ITIEC)

On (Ha) a mat (koBpuke) on (Ha) a floor (mosny)
There (tam) sleeps (cnut) an angry (310i1) dog (mec) by (y)
the door (nBepm).



AN ANGRY DOG

On a mat on a floor
There sleeps an angry dog by the door.



THE DAFFODILS (HAPIIUCCbI)

Behind (3a) an old (crapoit) mill (menbHunei) on (Ha) high
(BbIcOKHMX) hills (xomvax)

There (tam) grow (pactyt) white and yellow (6eno-xenToie),
tender (HexxHble) daffodils (Hapimccsl).



THE DAFFODILS

Behind an old mill on high hills
There grow white and yellow, tender daffodils.



A GIFT (IIOIAPOK)

Once (ogHaxaw), little (manenbkon) Polly (ITomm) was gifted
(nomapusm) a dolly (Kykomnky)

And (n) a gingerbread (uMOupHBI TpsAHUK) large (OOJBINON)
and (1) sweet (cmagkui),

A red (pvokero) fluffy (mymmcroro) cat (kora), so (Takoro)
big (6onbiioro) and (u) fat (Toncroro),

And (un) shoes (tydmm) for (Ha) her (ee) tiny (Kpole4Hble)
feet (HOXKM).



A GIFT

Once, little Polly was gifted a dolly
And a gingerbread large and sweet,
A red fluffy cat, so big and fat,
And shoes for her tiny feet.



AN EAGLE (OPEJI)

A huge (orpomnsiii) eagle (open) in (B) the sky (HeGe)

Up above (Han) the earth (3emuieit) you (1) fly (neraers):

Above (nan) forests (snecamm), meadows (Jiyramu) and (u)
hills (xonmmamu),

Towns (ropogamu), villages (cenamu) and (1) cornfields (ky-
KYPY3HBIMU TOJISIMH).



AN EAGLE

A huge eagle in the sky

Up above the earth you fly,
Above forests, meadows and hills,
Towns, villages and cornfields.



IF (ECJIM bbl) I (1) WERE (bbLJI)
A CROCODILE (KPOROINJIOM)

If (ecyu 6m1) I (s1) were (6buT) a crocodile (kpokomUIIOM)

I (s1) would (6s1) swim (ruibLT) along (Bmonb o) the Nile (Hu-
ay).

All (Bce) my (mom) schoolbooks (yueOnukm) and (m)
notebooks (Terpaan)

Every (kaxayio) page (ctpanuily) and (1) sheet (Jiucr)

I (s1) would (681) swallow (mporsotui), munch (cxeBan) and
(n) eat (cwen).



IF I WERE A CROCODILE

If I were a crocodile

I would swim along the Nile.

All my schoolbooks and notebooks
Every page and sheet

I would swallow, munch and eat.



IF (ECJIM bbl) I (1) WERE
(bbLJI) A PIRATE (ITUPATOM)

If (ecu Om1) I (s1) were (ObUT) a pirate (mpaTom),

I (s1) would (6w1) sail (rmaBan o) the seas (MOpsim).

Then (Torma) no one (HukTO He) could (Mor Ob) make (3acra-
BUTbH) me (MeHs)

Eat (ectp) porridge (oBcsiHKy) and (1) boiled (BapeHsblit) peas
(ropox).



IF I WERE A PIRATE

If T were a pirate,

I would sail the seas.

Then no one could make me
Eat porridge and boiled peas.



MY (MOM) BROTHER (BPAT)

My (mom) parents (pogutenu) bought (kynuau) me (MHe)
little (manienpkoro) brother (6paruka).

He (on) sleeps (cnmr) in (B) his (cBoeit) cradle (komsioemnm),

Or (wm) sucks (cocer) a breast (rpyap) of mother (Mamsi)



MY BROTHER

My parents bought me little brother.
He sleeps in his cradle,
Or sucks a breast of mother.



CLOUDS (OBbJIAKA)

Light (rlerkue) white (6enbie) clouds (o6maka) in (B) the sky
(nebe)

They (onn) float (mabBYT) Over (Han) forests (ecamu) and (u1)
fields (monsimu) of rye (pxu).



CLOUDS

Light white clouds in the sky
They float over forests and fields of rye.



A CAT (ROT) AND
(1) FISHES (PbIbbI)

Once, (omHaxnapl) a cat (kor) invited (mpurnaman) fishes
(pHIG),

— Do you (BbI) want (xotute) to see (ITOCMOTpPETh) my (MOH)
dishes (6moga)?

— You (BbI) may (Moxerte) rest (OTIOXHYTb) a While (HeMHOTr0)
on (Ha) a plate (Tapeske)

Until (mo) the breakfast (3aBTpaka) end (koHua) at (B) eight
(BOoceMb).



A CAT AND FISHES

Once, a cat invited fishes,

— Do you want to see my dishes?
— You may rest awhile on a plate
Until the breakfast end at eight.



MY (MOM) BLACKBIRDS
(CKBOPIIBI)

My (momn) clever (ymubie) blackbirds (ckBopiibr)
They (onm) sing (notoT) and (u) say (roBopsT) words (cioBa).



MY BLACKBIRDS

My clever blackbirds,
They sing and say words



PIGS (CBUHKN)
HUNTERs (OXOTHHUKn)

Pigs (cBuHKM) grunting (Xprokas)

Took (B3sum) their (cBon) guns (pyxbs)

And (n) for (Ha) wolves (BosikoB) they (oHu) went (TIOIILIM)
hunting (0XOTUTbCS).



PIGS HUNTERS

Pigs grunting
Took their guns
And for wolves they went hunting.



MY (MOW) HOUSE (JIOM)

Neither (Hu) a rat (kpbica), nor (1 He) a mouse (MbIIIIb)
Can (ne moryt) climb (Bne3ts) into (B) my (Moi) strong
(xpenikun) little (masieHpkmit) house (qom).



MY HOUSE

Neither a rat, nor a mouse
Can climb into my little house.



DINOSAUR (JIUHO3ABP)

Once (ogHaxaw) I (s1) met (Bctpetwun) a dinosaur (IUHO3aB-
pa).

It (oH) opened (packpsun) its (cBom) toothy (3ydacThie) jaws
(yemocTn)

And (1) began (Haya) to roar (peBeTb).



DINOSAUR

Once I met a dinosaur.
It opened its toothy jaws
And began to roar.



A GREEN (BEJIEHBIN)
MAT (KOBPHK)

A green (3enenblil) mat (KoBpuK) on (Ha) the floor (mony),
To clean (uuctuth) my (Mom) shoes (tydmm) by (y) the door

(nBepm).



A GREEN MAT

A green mat on a floor,
To clean my shoes by the door.



TRAIN (IIOE3]I)

Train (moe3n), train (moe3m), iron (;kene3Hbie) wills (koseca),
Fast (6bicTpo) you (Tbl) run (Oexwinb) up (BBepx) and (u)
down (BHU3 110) hills (xommam).



TRAIN

Train, train, iron wills,
Fast you run up and down hills.



NAUGHTY (HEHOCJIVIIIHBIN)
BALL (MSYNK)

— Oh! (Oit!) That (3t0) did (cmenan) my (moii) naughty (Herno-
ciyuHbin) ball (ms4),

It (on) smashed (pa36wun) the window (OKHO),

When (korma) it (on) bounced (orckour) from (ot) the wall
(ctennl)!



NAUGHTY BALL

— Oh! That did my naughty ball,
It smashed the window,
When it bounced from the wall!



RAM (BAPAH) AND
(1) A GATE (BOPOTA)

Once (omHaxbl) a ram (O6apaH) boasted (xBacrasicst) to his
(cBOoeMy) mate (MpuUATeENIO),

— Look (cmotpu)!

— With my (cBoeit) head (ronosoii), I (s1) can (Mory) open
(OTKpHITh) every (oObie) gate (BOPOTa).



RAM AND A GATE

Once a ram boasted to his mate.
— Look!
— With my head, I can open every gate.



A WORM (UEPBAK)

A worm (uepBsik) made (caenan) a hole (Hopy) in (B) the
ground (3emie)
Very (odenn) long (mmuuHyo) and (u) very (oyeHs) round

(Kpyriyio).



A WORM

A worm made a hole in the ground
Very long and very round.



OUR (HAIII) PARROT (ITOITYTAN)

Our (nam) old (crapwlii), clever (ymHbIN) parrot (roryrain),

He (on) can (moxer) talk (roBoputh) and (1) he (on) likes
(yrio6wmT) fruits (dppykThr), sugar (caxap) and (1) carrot (MOPKOB-
KY).



OUR PARROT

Our old, clever parrot,
He can talk and he likes fruits, sugar and carrot.



MY (MOW) BUNNY (KPOJIUK)

I (s1) love (mo6m10) my (Moero) bunny (Kposwuka),

He (on) is so (takoil) cute (xopoiieHbkuid) and (u) funny
(cMemnIHOM),

He (on) can (moxert) hop (ckakaTtb) and jump (TIpbIrath),

Like (kak) a small (manenbkuin) fluffy (mymmctsiii) lump (ko-
MOYEK ).



MY BUNNY

I love my bunny,

He is so cute and funny,
He can hop and jump,
Like a small, fluffy lump.



A DEAR (OJIEHD)

Once (omHaxnel) I (s1) saw (yBugen) a wild (aukoro) dear
(oneHs).

He (on) saw (yBugen) me (MeHs1), too (Toxe).

Fast (6picTpo) ran (yoexan) away (pous) with fear (ucryrag-
ILIKCh).



A DEAR

Once I saw a wild dear.
He saw me, too.
Fast ran away with fear.



A FOX (JIUCA)

A sly (xutpas) red (pbokas) fox (Jiucuna)
Likes (mo6ut) fat (kupHenbkux) hens (kypouek) and (u)
cocks (rmerymkos).



A FOX

A sly red fox
Likes fat hens and cocks.



MY (MOMN) PIGEON (I'OJIVBbD)

My (moit) white (6esnsiit) pigeon (romyos) fly (Jietw) to (B) the
Sky (He60)!

Then (motom) I (1) will give (mam) you (TeGe) some (HEMHOTO)
bread of rye (pxaHoro xje6a).



MY PIGEON

My white pigeon fly to the Sky!
Then I will give you some bread of rye.



CRAB (KPAB)

A red (peoxwuii) crab (kpa6) runs (6exuT) along (1mo) the sand
(ecky).

He (on) lives (;kuBeT) in (B) water (Boge) and (1) on (Ha) land
(cyme).



A CRAB

A red crab runs along the sand.
He lives in water and on land.



A NIGHTINGALE (COJIOBEN)

A nightingale (cosoBeil) sang (1e;1) a Song MecHIO)

Very (ouenb) beautiful (kpacuyio) and (1) long (JyIMHHYIO).
He (onH) can (Mmoker) sing (neThb) every (Kaxayo) night (HOUb)
Until (o) the very (camoro) broad daylight (paccsera).



A NIGHTINGALE

A nightingale sang a song
Very beautiful and long.

He can sing every night
Until the very broad daylight.



LAMB (AT'HEHOK)
AND () (b APAH) RAM

Every (kaxpiit) big (60mbImoit) and (1) strong (CHITbHBIN) ram
(Gapan)

Ones (omHaxap) was (Obl1) a weak (cnadbbim) and (u) tiny
(kporieynbM) lamb (sirHeHKOM).



LAMB AND RAM

Every big and strong ram
Ones was a weak and tiny lamb.



SNAIL (YVJIMTKA) AND
(1) NAIL (I'BO3/1b)

Once (ogHaxpl) our (Hamemy) uncle (asae) Snail (Ynutke)

Was (6p110) told (cka3zaHo) to drive (3a6uth) a nail (rBo3/p)

Into (B) a not (He) very (odensp) thick (Tosncryio) pine (CocHO-
By10) board (J1I0CKy).

Two (nBe) weeks (nenenu) after (crycrs) for (ko) everyone’s
(BceoOiemy) laughter (cmexy)

The nail (rBo3ap) was (6b11) a half (HanmonoBuHy) in (B) the
board (mocke).



SNAIL AND NAIL

Once our uncle Snail

Was told to drive a nail

Into a not very thick pine board.

Two weeks after for everyone’s laughter
The nail was a half in the board.



MY (MO) HORSY (JIOHOTAAKA)

My (most) horsy (stomazka) is fast (OsicTpas),

My (mos1) horsy (siomazka) is gay (Becenas).

He (on) eats (ect) oats (oBec) and () grass (TpaBy),

He (on) says (rosopur) loudly (rpomko), — Neigh! (Mro-ro!)



MY HORSY

My horsy is fast,

My horsy is gay.

He eats oats and grass,
He says loudly, — Neigh!



GIRAFFE (ZKUPA®) AND
(1) A SCARF (IITAP®)

Once (ogHaxpl) a giraffe (;kupad) bought (kynun

A warm (teruibiin) wool (mepcrsiHon) scarf (mapd).

He (on) made (3actaBwi) all (Bcio) of Africa (Adpuky)
heartily (ot gymm) laugh (cmesTbes).



GIRAFFE AND A SCARF

Once a giraffe bought
A warm wool scarf.
He made all of Africa heartily laugh.



HIPPO (BEI'EMOT)

A grey (cepbiii) stout (tonmcTbiii) hippo (6eremot) of (u3)
a Nile (Huna)

Boasts (xBactaetcs), that (uto) under (1mog) water (Bogoi)

He (oH) can (MoxeT) swim (ITpOIuUIbITh) a mile (MWTIO).



HIPPO

A grey stout hippo of a Nile
Boasts, that under water
He can swim a mile.



HUNGRY RONNY

Old (crapeiii) man (uenoBek) Ronny (Ponnu) ate (en)
macaroni (MaKapOHbI)

With (c¢) a great (orpomHoi) river (peunou) trout fish (pope-
JIBIO).

He (on) ate (cpen) sausage (kosndacy), meat (msico), and (1)
a lot (mHoro) of seaweed (MOPCKOi1 KammycThl)

From (u3) a big (6ompImioro), deep (rimy6okoro) and (1) brown
(kopuaneBoro) clay (rmunsHOro) dish (6oga).

Then (motom) for (myis1) him (Hero) was (6»110) brought (rpu-
HeceHo) some (0Koso) two (aByx) pounds (¢pyHTOB) of cheese
(cpIpa),

In (B) pan (ckoBopope) potatoes (kaproika) fried (;kapeHast)
and (n) a plate (Tapenka) of hot (ropsiuero) peas (ropoxa).

Our (Ham) old (crapsiii), feeble (xusblil) man (4enoBek), tiny
(xpomeynsi) Ronny (PoHHM).



HUNGRY RONNY

Old man Ronny ate macaroni

With a great river trout fish.

He ate sausage, meat, and a lot of seaweed

From a big, deep and brown clay dish.

Then for him was brought some two pounds of cheese,
In pan potatoes fried and a plate of hot peas.

Our old, feeble, man, tiny Ronny.



MY (MOA) DUCK (YTOYKA)

My (mos1) white (6enas), little (ManeHnskast) duck (yrouka)

She (oHa) can (Mosxer) swim (ruaBath) and (1) quack (kps-
KaTh).

She (oHa) can (moxet) whirl (kpyxutbcs) and (1) dance (TaH-
11eBaTh),

Can (moxer) sing (cnietsb) old (cTapblil) romance (poMaHc).

My (mos1) happy (Becenast), white (6emnas), little (ManeHbKast)
duck (yTouka).



MY DUCK

My white, little, duck
She can swim and quack,
She can whirl and dance,
Can sing old romance.



COCKY (IIETYIHIOK)

Once (ogHax[pl), a COCKY (IETymoK) went (romen) to (B)
town (ropon).

He (on) bought (kymmn) there (tam) a loaf (Oyxanky), big
(6ombiyto) 'n’ (1) brown (KOpUYHEBYIO).

The cock (metyx) brought (rpunec) it (ee) to (B) his (cBoit)
hens’ house (KypsATHUK).

The (3ta) loaf (Oyxamka) was (OblTa) eaten (CheleHa)
by a brisk (mpoBopHOI) grey (cepoi) mouse (MBIIIKOM).



COCKY

Once, a cocky went to town.

He bought there a loaf big «n’ brown.

The cock brought it to his hen’s house.

The loaf was eaten by a brisk, grey. Mouse.



WHO (KTO) SAYS (I'OBOPHT)

A cow (kopoBa) goes (uaer) — moo!

An owl (coBa) flies (Jretur) — to-who!

A horse (somazaka) jumps (ckader) — neigh!
How (how) do we (MbI) say (roBopum)?



WHO SAYS

A cow goes — moo!

An owl flies — to-who!
A horse jumps — neigh!
How do we say?



A MOLE (KPOT)

Once (ognaxnapl), a little (manenbkuii) blind (ciemnoii) mole
(kpor)

In (B) the ground (3emuie) he (o) dug up (BeikOmIamN) a long
(nmuHHy10) hole (Hopy)

Right (mpsimo) to (k) the very (camoit) surface (moBepxHOCTH),

For ventilating (utoOsl ipoBeTpuTh) his (cBoit) office (kabu-
HET).



A MOLE

Once, a little blind mole

In the ground he dug up a long hole
Right to the very surface:

For ventilating his office.



MY (MOA) PIGGY (CBUHKA)

My (mos1) piggy (cBuHKa) is little (ManeHbkast)

My (mos1) piggy (cBUHKa) is pinky (po30BeHbKast)

Its (ee) snout (pbuIbLIE) 1S Wet (MOKpoe)

Its (ee) face (Mopaouka) is so (Takas)) winky (mogMuruBaio-
mas).



MY PIGGY

My piggy is little
My piggy is pinky
Its snout is wet

Its face is so winky.



BIRDIE (ITTUYKA)

Birdie (ntmuka), birdie (ntuuka), hop (ripeir), hop (mpsir),
hop (ripsIr)!

She (ona) washes (moeT) her (cBoit) house (mom)

With a pink (po3oBoii) little (ManeHbkoi) mop (1Badpoit).

She (ona) sweeps (rogmetaer) her (cBoit) house (1om) with
a blue (romy0oit) tiny (kporedHoi) broom (MeTeI0uKo):

A parlor (roctuny0),

A bedroom (cnanpHIO),

A dining room (CTOJOBYIO).



BIRDIE

Birdie, birdie, hop, hop, hop!

She washes her house with a pink little mop.
She sweeps the floor with a blue tiny broom:
A parlor, a bedroom, a dining room.



SNAIL (VJIUTKA)

Once (onHaxpl), a postman (oyTaIbOHY) snail (yauTKe)

Was told (ckazanu) he would carry (3anectun) a mail (oury)
To (B) a nearest (6mkaimmii) neighboring (cocemnwii) house
(moMm).

Three (Tpemsi) weeks (Henensimu) after (mosmHee)

For (mns1) everyone’s (BceooOiero) laughter (cmexa)

The snail (ynutka) reached (mo6panacsk 10) the house (qoma).



SNAIL

Once, a postman snail

Was told he would carry a mail
To a nearest neighboring house.
Three weeks after

For everyone’s laughter

The snail crawled up to the house.



FROGS (JIAT'YIIKN)

Green (3eneHbie) wet (MOKpbIe) slimy (CKOJTb3KHUe)

Little (manenbkue) frogs (Jisrymku)!

How (kak) do you (Bam) live (:kuBertcs) there (Tam)

In (B) your (Bamux) cold (X0JIOTHBIX )

Foggy (TymaHHbIX) bogs (6omoTax)?

In (B) our (Bammmx) chilly (mpoxiamHeix) bogs (6onortax) croak
(xBakatp) happily (cuactinBo) we’d (MbI Obl) might (MorIH)

At night (Houbi0) and (1) in (ipu) the bright (spkom) daylight
(DHEBHOM cBeTe).



FROGS

Green wet slimy little frogs!

How do you live there,

In your cold foggy bogs?

In our chilly bog croak happily we would might
At night and in the bright daylight.



ELEPHANT (CJIOH)

Once (omHaxpl), an elephant (cion) began (Havan) to cry (3a-
TJIaKaI).

Why (moyemy) cannot (He MoxeM), we (Mbl), elephants (cito-
Hbl), fly (;ietatsb)?

Up above (aan) the world (Mupom) we’d (mb1 Ob1) flew (1eta-
JIN)

Like (kax) small (manenbkue) clouds (o6mauka) light (Jierkue)
«n’ (u) whitish-blue (6eoBato-ronyosbie).



ELEPHANT

Once, an elephant began to cry.

Why, cannot we, elephants, fly?

Up above the world we’d flew

Like small clouds light «n’ whitish-blue.



DUCK

Farmer (y ¢gepmepa) John Noodle (Makapon) had (6bu1a)
a duck (ytka)

The duck (ona) was (6bu1a) all green (3enenas) and (u) she
(oHa) said (roBopwiia) — Quack (kBak)!

She (oHa) caught (;toBua) fishes (priOy) in (B) water (Boze),

Served (cimyxuna) as (kak) a porter (HOCUJIBILUK ),

That (Toro) farmer (¢pepmepa) Noodle’s (Jlanm) clever (ym-
Has) duck (yTka).



DUCK

Farmer John Noodle had a duck

The duck was all green and she said — Quack!
She caught fishes in water,

Served as a porter.

That farmer Noodle’s clever duck.



KITTEN (KOTEHOK)

Once (ogHax ), I (Mue) was gifted (momapwmm) a kitten (ko-
TEHKa).

He (o) was (6bu1) very (oueHb) small (Manenbkuii) like (kak)
my (Mos1) mitten (Bapexka).

He (on) drank (m) milk (monoko) played (urpan) and (u)
slept (cran).

Sometimes (nHoraa) he (on) mewed (mstykan) as if (CJIOBHO)
he (oH) wept (rakan),

My (mon) fluffy (mymmctsiin) and (1) darling (Mwblin) tiny
(xporeunsiin) kitten (KOTEHOK).



KITTEN

Once, I was gifted a kitten

He was very small like my mitten.
He drank milk played and slept
Sometimes he mewed as if he wept
My fluffy and darling tiny kitten.



MY (MOMN) DOGGY (ITECHUK)

My (mon) little (Manenbkuit) friend (npyr) doggy (recuk)
Moppy (JIoxmaruk),

His (ero) ears (ymm) are so (Takue) long (anuHHbIe) and (1)
so (takue) floppy (Bucsiue),

Together (Bmecte) we (M) stroll (rynsiem) and (u) play (ur-
paem) with (c) a ball (MsurKom),

My (mon) true (Hactosimii) fluffy (mymmcrsiin) friend (apyr),
doggy (necuk) Moppy (JIoxmatuk).



MY DOGGY

My little friend doggy Moppy

His ears are so long and so floppy,
Together we stroll and play with a ball,
My true fluffy friend, doggy Moppy.



GOOSE (I'YCb)

In (B) my (moem) yard (nBope) there (Tam) lived (wui1) noble
(6maroponubiil) goose (rych) Tinky (Tunkn),

His (ero) beak (xymoB) and (1) webfeet (mepenoHuarsle arbl)
were (6buH) red (kpacHbie) yellow (kentbie) and (1) pinky (po-
30BHIC).

He (on) adored (o6oxan) pinching (munars) grass (TpaBy)
and (u) some (Kakux-Hu Oy/ib) strangers’ (4yXaKoB) ass (3a 3a1),

My (moii) noble (6maropoansiil) and (u) proud (ropmplii)
goose (rych) Tinky (TunknM).



GOOSE

In my yard there lived noble goose Tinky,

His beak and webfeet were red yellow and pinky.
He adored pinching grass

And some strangers’ legs and ass,

My noble and proud goose Tinky.



DONKEY (OCJINK)

Once (ogHax[pl), at (Ha) a market (peiHKe) we (Mbl) bought
(xynun) stubborn (ynpsimoro) donkey (ocna),

His (ero) voice (rosoc) was (0bu1) so (Takoit) loud (rpomkmii)
and (u) shrill (mpon3utensHblid) and (1) honky (moxoxwii Ha ry-
JIOK aBTOMOOWJIS).

When (xorna) he (on) did not (ue) want (xoTen) carry (HECTH)
a load (noknaxy),

He (on) stood (ocranaBiuBajicsi) motionless (HEMOABMKHO)
on (Ha) a road (gopore),

No one (HukTo He) could (mor) push (TonkHyTh) forward (Bre-
pen) that (toro) donkey (ocna).



DONKEY

Once, at a market we bought a stubborn donkey,
His voice was so loud, shrill, and honky.

When he did not want to carry a load,

He stood motionless on a road,

No one could push forward the donkey.



OWL (COBA)

A big (6omnbinas) grey (cepast) owl (coBa) is (310) a forest (Jiec-
Has) fowl (mruna),

Who (kotopas) sleeps (criut) by day (nHem) and (n) flies (se-
Taer) at night (HO4YbIO).

The owls (coBbl) do not (ue) like (;mo6sT) day (mHEBHOR) light
(cBer).



OWL

A big grey owl is a forest fowl,
Who sleeps by day and flies at night.
The owls do not like day light.



KITE (BO3/IVIIIHBIN 3MEN)

I (s1) watch (Habmonaro 3a) the high (Beicokum) flight (mone-
TtoM) of my (moero) kite (BO3AyIIHOTO 3mest)

Which (kotopsiin) is so (takon) beautiful (kpacussbiii) and (1)
tremulous (TpenetHsbiin) and (1) light (Jierkun).

The thread (mutka) in (B) my (moei) hand (pyke) is very
(oueHp) tight (Tyro HatsiHyTa).

Oh (0), how (xak) I () wish (;kenawo) to make (coBepinTb)
the same (takou xe) flight (mosner).

Fly into the sky like my multi-colored kite.



KITE

I watch the high flight of my kite

Which is so beautiful, tremulous, and light.
The thread in my hand is very tight.

Oh, how I wish to make the same flight
Fly into the sky like my multi-colored kite.



JOHNNY (JIKOHHM)
GRUNDY (TPAH/IN)

Once (omHaxb1), there was (kui1- Obu1) an old man (crapuna)
Johnny Grundy,

At (B) noon (nonneHs), he (oH) woke up (mpochinasicsi) every
(xaxmapiil) Monday (IloHenensHUK).

He (on) began (Haunnain) to lament (rmpuunrars):

— Oh (o), dear (boxe)! Oh (0), dear (boxe)! See here (10-
cmotpute)! See here (mocmorpure)!

— Again (oniaThb) overslept (rocran) my (moii) Weekend (BbI-
XOIOHOM).

He (on) rushed (BbiOexai) from (u3) his (cBoero) house (o-
Ma) in (B) different (pa3Hbix) socks (HOCKax).

On (Ha) his (cBoem) way (rmytu) he (oH) stumbled (cnoTkHy1-
cs1) and (u) his (cBow) head (ronoy) he (o) cocked (HakIOHMI
Ha0OK),

Poor (6eanwiit) old man (crapuna) Johnny Grundy!



JOHNNY GRUNDY

Once, there was an old boy Johnny Grundy,

At noon, he woke up every Monday.

He began to lament:

— Oh, dear! Oh, dear! See here! See here!

— Again overslept my Weekend.

He rushed from his house in different socks.

On his way he stumbled and his head he cocked,
Poor old man, Johnny Grundy!



DINA (IMHA) —
BALERINA (BAJIEPUHA)

Once (omHax[b1) a big (6ombmas) elephant (cimonnxa) Dina
(AnHa)

Became (ctana) ballerina (6ayiepuHoii),

One day (omgnaxmgpi), she (oHa) took to the stage (BwiuIa
Ha CIICHY),

And (u) she (ona) started (Hayana) her (cBoi) dancing (TaHerr)
with (co) passion (ctpacTbio), with (c) rage (azapTom).

Jumping (npeiras), she (ona) broke (cinomasna) two (n8e) ballet
(OanetHbIe) scenes (CLIEHHI),

Thrice (Tpuwxknael) trampled (3aronrana) a few (HECKOJBKO)
ballerinas (6anepuH).

The whole (Bceit) troupe (Tpymmoit) kicked her off (Bbirpo-
BaXKMBaJIa ee co) the stage (CLIEHBI).



DINA - BALERINA

Once a big elephant Dina

Became ballerina,

One day, she took to the stage,

And she started her dancing with passion, with rage.
Jumping), she broke two ballet scenes,

Thrice trampled a few ballerinas.

The whole troupe kicked her off the stage.



ANIMAL (KUBOTHDIE)
RIDDLES (BATA/IKN)

A big (6ombiioe), green (3erneHoe), log (OpeBHO) swims (TUTBI-
Ber) in (B) a Nile (Huune).
Beware! (ocropoxHno) It (310) 1s a... Crocodile (kpokoaum).

A big, green, log swims in a Nile.
Beware! It is a... Crocodile.

In (B) a forest (niecy) there’s (tam) a prickly (komouuii) ball
(MSIUHK).

He (oH) can (moxert) run (6erats) and (1) he (oH) can (MOXeT)
roll (cBopaumBatbcs kiyokom) ... Hedgehog (exuk).

In a forest, there is a prickly ball,
He may run and he may roll... Hedgehog.

She’s (oHa) like (moxoxka Ha) a beautiful (kpacusbiii) flower
(uBetok) that (kotopeiid) can (moxeT) fly (nerars),
And (n) we (M) call (3oBem) it (ee) ... Butterfly (6adouka).

She’s like a beautiful flower that can fly,
And we call it... Butterfly.



In (B) the ground (3emue) he (on) made (cnenain) a hole (Ho-
py).

Little (manennkuii) blind (cienoi) digger (3emuiekorn) ...
Mole (kpor).

In the ground he made a hole,
Little blind digger... Mole.

She (oHa) caught (noiimana) two (1Be) mice (MBIIIKH),

She (oHa) caught (cioBuiia) a rat (Kpbicy),

My (mos) fluffy (mymmcras) darling (noporas) purring (Myp-
yamas) ... Cat (Kolka).

She caught two mice,
She caught a rat,
My fluffy darling purring... Cat.

I (s1) sat (cen) on (Ha) his (ero) back (cnuny) and (u) galloped
(yckakan) away (Ipoys),

He (on) eats (ecr) oats (oBec) and (1) grass (TpaBy),

And (u) he (on) says (rooput) — Neigh! (Uroro!)

I sat on his back and galloped away,
He eats oats and grass,
And he says — Neigh! ... Horse.



Their (ux) long (nymHHBIE) beaks (kimoBbl) are red (KpacHble),

And (a) legs (noru) dressed (ometsl) in (B) red (KpacHble)
socks (HOCKH).

On (Ha) their (cBoux) stilts (xoayssix) they (onn) seek (MuryT)
for frogs (ssaArymek) ... Storks (auctsi).

Their long beaks are red,
And legs dressed in red socks.
On their stilts, they seek for frogs... Storks.

Big (6onbmme) and (1) brown (O6ypsie) forest (JiecHbie) men
(y1omm),

They (onm) sleep (crsiT) in winter (3umoit) in (B) their (cBoeit)
den (Gepnore) ... Bears (MenBenn).

Big and brown forest men,
They sleep in winter in their den... Bears.

Green (3eneHnbiii) big-bellied (my3ateiii) uncle (asiaonika)
Frock (®pok),

He (on) was (6b1) eaten (cbezieH) by a stork. .. Frog (qsarym-
Ka).

Green big-bellied uncle Frock,
He was eaten by a stork... Frog.



Alog (6peBenuaras) dam (riotuna) blocked (meperoponmina)
a river (peKy).

All (Bcs1) that (Ta) work (padota) was (6bl1a) done (cenaHa)
by... Beaver (606pom).

A log dam blocked a river.
All that work was done by... Beaver.



HOW (KAK) BEES (ITYEJIBI)
PUNISHED (ITPOYYWJIN) AN
EVIL (3JIOTO) AND (M) GREEDY
(*KAJTHOTO) BEAR (MEJIBE/]ISI)

Once (ogHaxnawl), a bear (Measeap) Clumsy (Kpusasi) Paw
(Jlama) walked (mmen) through uepe3) a forest (yiec), hungry
(ronognbii), seeking (uma) for some (HemHoro) food (enpr)
to eat (moectb). Suddenly (HeoxunanHo), he (oH) saw (yBUaeN)
a bee (mueny) Buzzy (Kyxy), flying (nersmyio) towards (k) him
(HEMY).

— Hello (mpuser), bear (mensens), Clumsy (Kpusas) Paw
(Jlama)!

— Hello (mpuger) you (te6e), too (Toxe), little (ManeHbKast)
Bee (muenka) Buzzy (Kyxka)! Where (kyna) do you (tei) fly
to (JieTuilb)?

— I'm (a) flying (neuy) to (Ha) the far (mampHMI) meadow
(nyr). The red (kpacHblil), sweet (crnankuit), clover (kiesep)
bloomed (3anBen) in there (Tam).



— May (moxHO) I (s1) go (motimy) with (c) you (To60it), and (v1)
taste (rmorpoOymo) the (3Toro) sweet (cnamkoro), red (KpacHoro),
clover (ksieBepa)?

— Of course! (Koneuno) Let us go (mouwm)! The meadow
(Jtyr) is big (6ombioit) and (u) there (tam) is enough (nocraTou-
HO) clover (kyeBepa) for (y1s1) everyone (Kaxaoro).

Bee (rmuena) Buzzy (XKyxa) flew (monerena) forward (Bnepes)
and (a) bear (menBenp) Clumsy (kpuBasi) Paw (;1ama) hobbled
(mokoBbuIsL) after (3a) her (Heit).

They (oHun) came (npuiwm) to (Ha) the meadow (syr). There
(tam) is clover (ksieBep), like (kak) a red (kpacHblit) carpet (Ko-

BEp).

The bee (rmuena) began (Hauasna) to fly (mepenerats) from (c)
flower (nBetka) to (Ha) flower (uBeToOK), collecting (cobupast)
sweet (cnagkuil) nectar (Hekrap). The bear (mensens) grabbed
(yxBarun) several (Heckonbko) flowers (11BeTkoB) with his (cBo-
en) paw (aron), chewed (moxesan) them (ux), and (1) spat (BbI-
noHy1) them (ux) out.

— Is this (aToro) enough (gocrarouno) to satisfy (ymoBnerso-
putb) hunger (rosnomn)?



By (k) this (aTromy) time (Bpemenu) Buzzy (Kyxa) is going
(cobupaercs) to fly (erets) back (06parHo), already (yxe), with
(c) full (monubMu) buckets (Beapamm) of flower (LIBETOYHOrO)
nectar (HeKTapa).

— Give (mail) me (mHe) one (oxHO) bucket (Benpo). I (s1) want
(xouy) to taste (mompooosath). — Clumsy (kpuBasi) Paw (1ama)
begs (rpocur).

— No (ser), bear (Mumma)! — Little (maneHpKasi) bee (rmuesnka)
says (roBoput) to him (emy). — I (s1) cannot (He mory) give (1ath)
you (Te6e) this (310T) nectar (HekTap). These (3T) buckets (Bea-
pa) I (s1) will carry (otHecy) to (B) the hive (yneit). From (u3) this
(10ro) nectar (Hektapa) we (mbl) shall make (coemaem) sweet
(cnapkuit) fragrant (mymmctsiin) honey (men) and (m) feed (Ha-
KopmuM) our (Hamux) babies (manbimen). If (ecom) 1 (s1) give
(otmam) nectar (Hektap) to you (tebe), then (To) our (Harm)
children (netu) will remain (octanytcsi) hungry (ronogHbsIMm).

— Ah (a)! — the bear (MenBenp) got angry (paccepauics), —
then (torma) I (s1) will come (puay), and (u) take away (oT6epy)
all (Becw) your (Bai) honey men)!

— See (cmotpm), how (kakoit) big (6ombIoi) and (1) strong
(cunbHbiid) [ am (s1), and (a) you (BbI) are tiny (ManeHbkue). What
(uro) can (moxere) you (Bbl) do (coenats) to me (MHe)? Bee



(muena) Buzzy (XKyxa) did not say (He cka3ana) anything (Huue-
ro). She (ona) just (Tonbko) buzzed (3axysxxkana) angrily (cep-
quto) and (n) flew (nmonerena) to (B) her (cBoit) beehive (ynen).

All (Becp) day long (mens) little (maneHbkasi) bee (myena)
Buzzy (Kyxa) and (u) her (ee) girlfriends (moapyru) had been
flying around (sieranm), collecting (cobupas) the flower (11BeTou-
HbIid) nectar (HekTap). Full (monnbie) honeycombs (cotsr) turned
out (ITOJTy4HJTUCB).

Here (TyT) the bear (MenBenp) came out (Beien) tired (ycras-
i) of (u3) the forest (Jieca), hungry (ronogusiin) and (1) angry
(311011).

— Bees (mmuensr), give (otaaBaite) me (MHe) my (Mol) honey
(men)! — Bear (MenBeap) roars (pbluuT).

Bees (mmuensr) were (Obutn) surprised (yIWBIICHBI).

— Is this (310) your (TBOI1) honey (mMexn)? Did you (1h1) fly (Jie-
Tan) to (Ha) the meadow (iyr)? Did you (tb1) collect (codupan)
nectar (Hektap) from (c) flowers (1Beto)? Did you (1) make
(menain) honey (men) from (u3) this (3Toro) nectar (Hekrapa)?

—No (uer), bear (menBeap), we (Mbl) shall not give (e gagum)
you (Tebe) any (Hukakoro) honey (mena)!



— Ah (ax)! — Don’t you (BbI) give (He oTaaguTe) it (ero) to me
(mue)? — Clumsy (Kpusas) Paw (Jlama) roars (peser) louder
(rpomue).

— Well (ny), I will (s1) take (3abepy) it (ero) from (y) you
(Bac), then (Torga). I (s1) will turn (mepeBepHy) your (Baiu) hives
(ynbu) upside down (BBEpX AHOM).

The bear (mMensenp) hobbled (moxoBeLIsIT) to (K) beehives
(y/bsim).

Bees (rmuesnsl) grew very (odeHb) angry (paccepauiuch). They
(onm) began (Hauaym) to gather (cobuparncs) in (B) a swarm
(poit). Then (motom) they (onu) attacked (HaGpocuiuch Ha) the
bear (MenBens), and (u) they (onn) began (Hayanm) to sting (ka-
suTh) him (ero) from (co) all (Bcex) sides (cTOopoH).

The bear (MenBeap) spanned kpyTuiics), (Bepresncs) spanned,
trying (mbitasice) to fight off (or6utbest or) the bees (muen).
Waved (maxaun) his (cBoumn) clawed (kortucteiMu) paws (J1arna-
mu), but (H0) everything (Bce) was (0b110) useless (GecronesHo).
Not (uu) a single (ogHoi1) bee (rmuens) he (oH) could (He cmor)
hook (3anienutsb). The bear (menBens) already (yxe) had (umen)
his (cBoit) nose (Hoc) swollen (pacnyxiuum) and (1) his (ero) eyes
(rmaza) got (6sum) swollen (3aruteiBime); only (TOJBKO) narrow



(y3kwue) slits (menku) remained (octaBanuck). Still (Bce- Takm)
the bear (menBenp) could not (He mor) get (mooparbcs) to (J10)
the hive (ynbs). Finally (Hakonen), Clumsy (Kpusasi) Paw (Jla-
na) was (0b11) not (He) able (cocoben) to withstand (BbIIepXkH-
Bath) the bees’ (muen) stings (ykycel). He (on) turned back (mo-
BepHysics) and (1) began (Hauaun) to run (yoerats) away (TIpoub),
trying (mbITasich) to escape (cnactuch) from (ot) the bees (rmuen).
Only (Tonpko) his (ero) hairless (6e3Bosockie) soles (MOAOIIBBI)
flashed (cBepkasmn) through (ckBo3b) the forest (;1ec).

The bees (rmyesnni) followed (npecnenoBanu) the bear (menBe-
ns1) and (1) stung (;kamuiin) him (ero) in (B) these (3T1) very (ca-
Mble) soles (TIOJOIIBEI).

Then (motom) bees (mmuensr) went back BepHysmck) home (10-
Moit) to (B) the hive (yneit). It is necessary (Hamo) to feed (Ha-
kopmuTh) little (ManeHpkux) bees (muenok) with sweet (cnan-
kum) honey (Menom), to put (monoxuts) them (ux) to (B) bed
(noctesnbKy), and (1) to sing (criets) them (um) a lullaby (kosbI-
OeJbHYIO).

The bear got it right (MeaBeap nomyuns no 3aciyram)! — Do
not open your mouth on someone else’s loaf (Ha 4yxoi kapaBaii
pOT He pa3zeBain)!



HOW BEES PUNISHED AN
EVIL AND GREEDY BEAR

Once, a bear, Clumsy Paw, walked through a forest, hungry,
seeking for some food to eat. Suddenly, he saw a bee Buzzy,
flying towards him.

— Hello, bear, Clumsy Paw!

— Hello you, too, little Bee Buzzy! Where do you fly?

—I'm flying to the far meadow. The red, sweet, clover bloomed
in there.

— May I go with you, to taste the sweet, red, clover?

— Of course! Let’s go! The meadow is big and there is enough
clover for everyone.

Bee Buzzy flew forward and bear Clumsy Paw hobbled
after her.

They came to the meadow. There is clover, like a red carpet!



The bee began to fly from flower to flower, collecting sweet
nectar. The bear grabbed several flowers with his paw, chewed
it, and spat it out.
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